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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

Welcome back to Your English Toolbox.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Willkommen zurück bei Your English Toolbox.

I am Peter, and this is your weekly English recap.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich bin Peter, und das ist deine wöchentliche englische Zusammenfassung.

Today we will practise thirty-eight pairs of sentences from episodes one hundred and seventy-five to one
hundred and eighty-one.

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Heute werden wir achtunddreißig Paare von Sätzen aus den Episoden hundertfünfundsiebzig bis
einhunderteinundachtzig üben.

We will revisit time, risk, online language, choices and everyday responsibility.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wir werden Zeit, Risiko, Online-Sprache, Entscheidungen und alltägliche Verantwortung erneut aufgreifen.

First, listen to a sentence with a useful expression.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hören Sie sich zuerst einen Satz mit einem nützlichen Ausdruck an.

Then you will have four seconds to repeat it aloud.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dann haben Sie vier Sekunden Zeit, um es laut zu wiederholen.

After those four seconds, I will express the same idea in different words.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nach diesen vier Sekunden werde ich die gleiche Idee in anderen Worten ausdrücken.

Listen for the meaning and notice which words changed.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Achten Sie auf die Bedeutung und darauf, welche Wörter sich geändert haben.

You will have a short pause after the second sentence too.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Auch nach dem zweiten Satz haben Sie eine kurze Pause.

Use that pause to try the alternative phrasing yourself.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nutzen Sie diese Pause, um die andere Formulierung selbst auszuprobieren.

Keep your voice relaxed and take the full four seconds.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sprechen Sie entspannt und nutzen Sie die vollen vier Sekunden.
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Let us begin with time and the changing clocks.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Beginnen wir mit der Zeit und den wechselnden Uhren.

We put the clocks back on Sunday, so the morning will feel lighter.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Am Sonntag stellen wir die Uhren zurück, sodass der Morgen heller wirkt.

On Sunday we move the clocks one hour earlier, and sunrise will seem earlier.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Am Sonntag stellen wir die Uhren um eine Stunde zurück, und der Sonnenaufgang scheint früher zu sein.

When we put the clocks forward, I need a day to adjust.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn wir die Uhren vorschieben, brauche ich einen Tag, um mich anzupassen.

When we move the clocks one hour later, I need some time to adapt.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn wir die Uhren eine Stunde später umstellen, brauche ich etwas Zeit, mich anzupassen.

The autumn clock change gives me an extra hour in bed.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Herbstzeitumstellung gibt mir eine zusätzliche Stunde im Bett.

The autumn change lets me sleep for one additional hour.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Herbstwechsel lässt mich eine zusätzliche Stunde schlafen.

My body clock does not change as quickly as the clock on the wall.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Meine Körperuhr ändert sich nicht so schnell wie die Uhr an der Wand.

My natural sleep rhythm takes longer to adjust than the clock.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mein natürlicher Schlafrhythmus braucht länger, um sich anzupassen als die Uhr.

It takes me a few days to adjust to the new morning light.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich brauche ein paar Tage, um mich an das neue Morgenlicht zu gewöhnen.

I need several days to get used to the different morning light.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich brauche mehrere Tage, um mich an das andere Morgenlicht zu gewöhnen.

Now we move from time to risk and brave decisions.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Jetzt bewegen wir uns von der Zeit zu Risiken und mutigen Entscheidungen.

If you ignore every warning, you are playing with fire.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn Sie jede Warnung ignorieren, spielen Sie mit dem Feuer.

If you ignore all the warnings, you are taking a dangerous risk.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn Sie alle Warnungen ignorieren, gehen Sie ein gefährliches Risiko ein.

Do not put all your eggs in one basket when you apply for jobs.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Legen Sie nicht alle Ihre Eier in einen Korb, wenn Sie sich für Jobs bewerben.
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Do not depend on a single job application for your whole plan.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Verlassen Sie sich nicht auf eine einzige Bewerbung für Ihren gesamten Plan.

Maya stuck her neck out and defended a new colleague.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Maya nahm ein persönliches Risiko auf sich, um einen neuen Kollegen zu verteidigen.

Maya took a personal risk by speaking up for a new colleague.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Maya ging ein persönliches Risiko ein, indem sie sich für einen neuen Kollegen einsetzte.

We took a leap of faith and opened the small bookshop.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wir machten einen Sprung ins Unbekannte und eröffneten die kleine Buchhandlung.

We made the brave choice to open the bookshop without knowing how it would go.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wir haben die mutige Entscheidung getroffen, den Buchladen zu eröffnen, ohne zu wissen, wie es gehen
würde.

Changing course was a calculated risk, not a sudden impulse.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der Kurswechsel war ein kalkuliertes Risiko, kein plötzlicher Impuls.

Changing course involved a risk that we had considered carefully.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ein Kurswechsel bedeutete ein Risiko, das wir sorgfältig überlegt hatten.

Let us practise for, since, and questions about duration.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Üben wir «for», «since» und Fragen zur Dauer.

I have lived here since twenty twenty-three.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich wohne seit 2023 hier.

I moved here in twenty twenty-three, and I still live here.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich bin 2023 hierhergezogen und wohne immer noch hier.

I have worked with Lina for three years.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich arbeite seit drei Jahren mit Lina zusammen.

I started working with Lina three years ago, and we still work together.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe vor drei Jahren mit Lina begonnen, und wir arbeiten immer noch zusammen.

How long have you known your neighbour?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wie lange kennen Sie Ihren Nachbarn schon?

When did you first meet your neighbour, and are you still in touch?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wann haben Sie Ihren Nachbarn zum ersten Mal getroffen, und haben Sie noch Kontakt?

She has studied English since January.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Seit Januar studiert sie Englisch.
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She began studying English in January and continues today.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie begann im Januar Englisch zu lernen und fährt bis heute fort.

They have been friends for a long time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie sind schon lange befreundet.

Their friendship began long ago and continues now.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ihre Freundschaft begann vor langer Zeit und setzt sich jetzt fort.

Next, we will look at the language of provocative posts online.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Als nächstes schauen wir uns die Sprache provokativer Online-Postings an.

That post is rage bait, so I am not going to share it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dieser Beitrag ist «rage bait», also werde ich ihn nicht teilen.

That post is designed to make people angry, so I will not pass it on.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Dieser Beitrag soll die Leute wütend machen, also werde ich ihn nicht weitergeben.

The headline was clickbait and promised more than the article gave.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Überschrift war Clickbait und versprach mehr, als der Artikel gab.

The headline tried to attract clicks with a promise the article did not fulfil.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Überschrift versuchte, Klicks mit einem Versprechen zu gewinnen, das der Artikel nicht erfüllte.

His hot take started an argument in the comments.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sein «hot take» löste in den Kommentaren eine Diskussion aus.

His deliberately bold opinion started a debate in the comments.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Seine bewusst kühne Meinung löste eine Debatte in den Kommentaren aus.

I almost reacted before I read the whole story.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich hätte beinahe reagiert, bevor ich die ganze Geschichte gelesen hatte.

I nearly responded without first reading all the information.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich hätte fast geantwortet, ohne zuerst alle Informationen gelesen zu haben.

Check the context before you repeat that dramatic claim.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Prüfen Sie den Zusammenhang, bevor Sie diese dramatische Behauptung wiederholen.

Look at the surrounding facts before you pass on that striking claim.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sehen Sie sich die Hintergründe an, bevor Sie diese auffällige Behauptung weitergeben.

Our next expressions come from a story about desire and difficult choices.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Unsere nächsten Ausdrücke stammen aus einer Geschichte über Verlangen und schwierige Entscheidungen.
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She was content with a modest home near her friends.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie war zufrieden mit einem bescheidenen Zuhause in der Nähe ihrer Freunde.

She was satisfied with a simple home close to her friends.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie war zufrieden mit einem einfachen Zuhause in der Nähe ihrer Freunde.

They set off at dawn to cross the fields before noon.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie machten sich bei Tagesanbruch auf den Weg, um vor Mittag die Felder zu durchqueren.

They began their journey when the sun first rose.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie begannen ihre Reise bei Sonnenaufgang.

We ran out of time before we reached the last question.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Uns lief die Zeit aus, bevor wir die letzte Frage erreichten.

There was no time left when we got to the final question.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es blieb keine Zeit mehr, als wir zur letzten Frage kamen.

The small garden belongs to the family next door.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Der kleine Garten gehört der Familie nebenan.

The family next door owns the small garden.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Familie nebenan besitzt den kleinen Garten.

We made a detour to avoid the roadworks.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wir machten einen Umweg, um die Baustellen zu vermeiden.

We took a longer route around the roadworks.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wir nahmen eine längere Route um die Straßenarbeiten herum.

I was out of breath after running up the stairs.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich war außer Atem, nachdem ich die Treppe hinauf gelaufen war.

I was breathing hard after I ran up the stairs.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich atmete schwer, nachdem ich die Treppe hinauf gelaufen war.

Despite the rain, the walkers pressed on.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Trotz des Regens gingen die Wanderer weiter.

Although it was raining, the walkers continued.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Obwohl es regnete, gingen die Wanderer weiter.

He wanted more land, but he did not know when to stop.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er wollte mehr Land, wusste aber nicht, wann er aufhören sollte.
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He kept seeking more land, even when he had enough.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Er suchte immer mehr Land, auch wenn er genug hatte.

Now let us practise taking responsibility and making things right.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lassen Sie uns nun üben, Verantwortung zu übernehmen und die Dinge richtigzustellen.

That was my fault; I sent the old version of the file.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das war meine Schuld, ich habe die alte Version der Datei geschickt.

I made the mistake and sent an earlier version of the file.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe den Fehler gemacht und eine frühere Version der Datei gesendet.

I should have checked the address before I sent the parcel.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich hätte die Adresse überprüfen sollen, bevor ich das Paket geschickt habe.

I made a mistake by failing to verify the address first.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe einen Fehler gemacht, indem ich die Adresse nicht zuerst überprüft habe.

I booked the wrong table, so let me put it right.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe den falschen Tisch reserviert, also lassen Sie mich das berichtigen.

I made the booking mistake, so I will correct it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe den Buchungsfehler gemacht, also werde ich ihn korrigieren.

I take full responsibility for the missed deadline.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich übernehme die volle Verantwortung für die versäumte Frist.

I accept that the missed deadline was my responsibility.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich akzeptiere, dass die versäumte Frist meine Verantwortung war.

Thanks for flagging it; I had not noticed the missing page.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Danke für die Meldung; ich hatte die fehlende Seite nicht bemerkt.

Thank you for pointing it out; the missing page escaped my attention.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Danke, dass Sie mich darauf hingewiesen haben; die fehlende Seite war mir entgangen.

Finally, listen for the language of changing prices and quantities.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Achten Sie schließlich auf die Sprache der sich ändernden Preise und Mengen.

The packet looks the same, but it is smaller; that may be shrinkflation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das Paket sieht dasselbe aus, ist aber kleiner; das könnte Shrinkflation sein.

The packet may contain less product while keeping a similar price.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Packung kann weniger Produkt enthalten, während ein ähnlicher Preis beibehalten wird.
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The company downsized the chocolate bar but kept the old wrapper.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das Unternehmen verkleinerte den Schokoriegel, behielt aber die alte Verpackung.

The company made the chocolate bar smaller and kept its previous wrapper.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das Unternehmen hat den Schokoriegel kleiner gemacht und seine bisherige Verpackung beibehalten.

With this smaller box, you get less for your money.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Mit dieser kleineren Box erhalten Sie weniger für Ihr Geld.

This smaller box gives you a smaller quantity for the same spending.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Diese kleinere Box gibt Ihnen eine geringere Menge für die gleichen Ausgaben.

I compared the weights before choosing between the two packets.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe die Gewichte verglichen, bevor ich zwischen den beiden Paketen gewählt habe.

I looked at how much each packet contained before choosing.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ich habe mir vor der Auswahl angesehen, wie viel jede Packung enthielt.

It is the same price, but there is less product inside.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Es ist der gleiche Preis, aber es gibt weniger Produkt im Inneren.

The cost has stayed the same while the quantity has gone down.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die Kosten sind gleich geblieben, während die Menge gesunken ist.

You have practised thirty-eight pairs from all seven episodes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sie haben achtunddreißig Paare aus allen sieben Episoden geübt.

Choose one expression about time, one about choices and one about responsibility.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wählen Sie einen Ausdruck über Zeit, einen über Entscheidungen und einen über Verantwortung.

Make a true sentence about your own life with each of them.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Machen Sie mit jedem von ihnen einen wahren Satz über Ihr eigenes Leben.

If you want a second round, listen again and say the alternative before I do.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Wenn Sie eine zweite Runde wollen, hören Sie noch einmal zu und sagen Sie die Alternative, bevor ich es tue.

Remember the difference between since and for.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Denken Sie an den Unterschied zwischen «since» und «for».

Since points to a starting moment; for describes the length of time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

«Since» bezeichnet einen Anfangszeitpunkt; «for» beschreibt die Dauer.

A hot take is a bold opinion, while rage bait is designed to provoke anger.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ein «hot take» ist eine zugespitzte Meinung, während «rage bait» gezielt Ärger auslösen soll.
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And taking responsibility becomes stronger when you say how you will put a mistake right.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Und die Übernahme von Verantwortung wird stärker, wenn Sie sagen, wie Sie einen Fehler korrigieren werden.

The full pairs, transcript and practice are on Your English Toolbox.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Die vollständigen Paare, Transkript und Übung sind auf Your English Toolbox.

Thank you for practising with me.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Danke, dass Sie mit mir geübt haben.

This is Peter, and I will see you next time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Das ist Peter, und wir sehen uns beim nächsten Mal.
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